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PROTOCOL

amending the Euro-Mediterranean Aviation Agreement between the European Union and its
Member States, of the one part, and the Hashemite Kingdom of Jordan, of the other part, to take
account of the accession to the European Union of the Republic of Croatia

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
HUNGARY,

THE REPUBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,
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THE REPUBLIC OF FINLAND,
THE KINGDOM OF SWEDEN,
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

being parties to the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union and being
Member States of the European Union (hereinafter ‘the Member States’), and

THE EUROPEAN UNION,
of the one part, and
THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

of the other part,

HAVING REGARD to the accession of the Republic of Croatia to the European Union on 1 July 2013,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Republic of Croatia is a Party to the Euro-Mediterranean Aviation Agreement between the European Union and its
Member States, of the one part, and the Hashemite Kingdom of Jordan, of the other part ('), signed on 15 December 2010
(hereinafter ‘the Agreement)).

Article 2

The text of the Agreement in the Croatian language (%) shall be authentic under the same conditions as the other
language versions.

Article 3

1. This Protocol shall be approved by the Parties in accordance with their own procedures. It shall enter into force on
the date of entry into force of the Agreement. However, should this Protocol be approved by the Parties after the date of
entry into force of the Agreement, it would then enter into force, in accordance with Article 29(1) of the Agreement,
one month after the date of the last note in an exchange of diplomatic notes between the Parties confirming that all
necessary procedures for the entry into force of this Protocol have been completed.

2. This Protocol shall be an integral part of the Agreement and shall be applied on a provisional basis as from the
signing thereof by the Parties.

Done at Brussels on 3 May 2016, in duplicate, in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian,
Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovene, Spanish, Swedish and Arabic languages, each text being equally authentic.

(") The text of the Agreement is published in OJ L 334, 6.12.2012, p. 3.
(3 Special edition in Croatian, Chapter 7 Volume 24, p. 280.
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3a mbpKaBUTe-UIIEHKN
Por los Estados miembros
Za Clenské staty
For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kpatn pékn
For the Member States
Pour les Ftats membres
Za drzave clanice
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda —
Valstybiy nariy vardu
A tagillamok részérdl
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu Panstw Cztonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za &lenské staty
Za drzave ¢lanice
Jasenvaltioiden puolesta
For medlemsstaterna
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3a Epporelickus cbio3
Por la Uni6n Europea
Za Evropskou unii
For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel
Ta v Evpenaikn Eveon
For the European Union
Pour I'Union européenne
Za Europsku uniju
Per I'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eurdpai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeand
Za Eurdpsku tniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen
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3a XaumemmTcKoTO Kparnctso VMopnanus
Por el Reino Hachem{ de Jordania
Za Jordanské hasimovské kralovstvi
For Det Hashemitiske Kongerige Jordan
Fiir das Haschemitische Konigreich Jordanien
Jordaania Hasimiidi Kuningriigi nimel
T'a to Xaceptikd Baoieio g lopdaviag
For the Hashemite Kingdom of Jordan
Pour le Royaume hachémite de Jordanie
Za Ha3emitsku Kraljevinu Jordan
Per il Regno hascemita di Giordania
Jordanijas Hasimitu Karalistes varda —
Jordanijos Hasimity Karalystés vardu
A Jordan Hasimita Kirdlysdg részérdl
Ghar-Renju Haxemita tal-Gordan
Voor het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanié
W imieniu Jordanskiego Krélestwa Haszymidzkiego
Pelo Reino Hachemita da Jordania
Pentru Regatul Hagemit al Iordaniei
Za Jordanske hasimovské kralovstvo
Za Ha$emitsko kraljevino Jordanijo
Jordanian haSemiittisen kuningaskunnan puolesta
For Hashemitiska konungariket Jordanien
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